
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  
Monday  /  Lunes  10: 00—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—2:00pm  
 Thursday  /  Jueve s  10: 00—2:00pm  
Fr iday  /  V ie rne s  10: 00—12: 30pm  

 
  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XII Sunday in Ordinary Time / XII Domingo de Tiempo Ordinario— June 23, 2024  
A great prophet has risen in our midst  God has visited his people. (Mk. 4:35-41 ) 

Un gran profeta ha surgido entre nosotros. Dios ha visitado a su pueblo. (Mc. 4:35-41) 

Finding Faith in the Storms of Life 
“Why are you terrified? Do you not yet have faith?” 
In today’s gospel, Jesus poses a poignant question to 
his apostles amidst the storm. It’s an inquiry that reso-
nates with us today, challenging us to examine the 
depth of our faith in times of turmoil. Jesus has gath-
ered his disciples on the shore. It’s the end of a long 
day filled with teaching and miracles, yet Jesus has 
one more lesson to impart—a lesson not just in faith but in the power 
of unwavering trust amidst life’s tumultuous seas. We often find our-
selves tossed about by the storms of doubt, fear, and uncertainty. We 
question whether God hears our prayers, cares about our struggles, 
and is truly present amid our trials. Yet, like the disciples, we are 
called to remember that even in the darkest nights, Jesus is with us, 
guiding us through the turbulent waters. As we navigate the storms of 
life, may we take comfort in the knowledge that we are never alone. 
May we find solace in the presence of Christ, who walks with us 
through every trial and tribulation. And may we, like the disciples, 
learn to place our trust not in the fleeting comforts of this world but in 
the eternal promises of our loving savior.  www.uscatholic.com 

Encontrar la Fe en las Tormentas de la Vida  
“¿Por qué tienes miedo? ¿Aún no tienes fe?” En el evangelio 
de hoy, Jesús plantea una pregunta conmovedora a sus após-
toles en medio de la tormenta. Es una pregunta que resuena 
en nosotros hoy, desafiándonos a examinar la profundidad de 
nuestra fe en tiempos de agitación. Jesús ha reunido a sus 
discípulos en la orilla. Es el final de un largo día lleno de 
enseñanzas y milagros, pero Jesús tiene una lección más que 

impartir: una lección no solo de fe, sino del poder de la confianza inquebran-
table en medio de los mares tumultuosos de la vida. A menudo nos encontra-
mos sacudidos por las tormentas de la duda, el miedo y la incertidumbre. 
Nos preguntamos si Dios escucha nuestras oraciones, se preocupa por nues-
tras luchas y está realmente presente en medio de nuestras pruebas. Sin em-
bargo, como los discípulos, estamos llamados a recordar que incluso en las 
noches más oscuras, Jesús está con nosotros, guiándonos a través de las 
aguas turbulentas. Mientras navegamos por las tormentas de la vida, que 
podamos consolarnos sabiendo que nunca estamos solos. Que encontremos 
consuelo en la presencia de Cristo, que camina con nosotros en cada prueba 
y tribulación. Y que, como los discípulos, aprendamos a poner nuestra con-
fianza no en las comodidades pasajeras de este mundo, sino en las promesas 
eternas de nuestro amoroso Salvador.  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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